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STATE. 

De RAAD VAN STATE; deling 
lJVetgeving~ eerste kam.er9 cie 2<'38 
januari 1957 door de I,Tirüster 
van Volksgezondheid en van het 
3-ezin verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk bes t "betreffende 
het instellen van een diploma 
ten guns t e van cIe bloedgevers"? 
~eeft de 1e februari 1957 het 
volgend advies gegeven : 

ROY DE BEJ~GIQUE. . ------------------- 

AVI,S c L'ETAT, 

Le CONSEIL D I ETAT? secti on de 

st par le stre de la Sant~ pu- 
bltque et de la Famille, le 28 
janvier 1957, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté royal"relatif 
à. l' insti tuti on d! LUl diplôme en 
faveur des donneurs de sang" 7 a 
dOYhlé le ! er février 1957 l! avi s 
suivant: 



L.561î/î. 

Het opschrift zou ter nIs volgt gesteIl 
zijn : 

"Konä.nk La j k beslui t tot i:rwtclli:c,-ó van het diplonr: van 
bl;)uclgcver't• 

Het derde li d van de inlei ding beho ort te 
worden vo r smo L ten met het vijfdo lid dat a Ls dan zou 
moeten luiden els volgt : 

1I0p de vo o rIrn.ch't van Onze Minister van Volks­ 
gezonc1hoic:'. en ven het Gezin on op het advies vrin Onze 
in !'[lc,d vergr:. rde l\!Iinistcrs 1 If. 

In artikel 3 schrijve nen IIde Minister" 
in plnc,ts vrin Il Onzo rünis ter" .. 

Artikel 4 dient te wo::rden gespli tst als volgt: 

IlArtikel 4.- 

Di t beslui t treedt in wc rkf.ng de dag war.r-o p 
het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Artikel 5.- 

Onze Minister van Volksgezondheid en van het 
Gozin is bolo.st net do uitvoGring vsn dit bosluit". 
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I intitulé du projet serai t mieux ré digé 
C0111..111e suit 

!!Arrêté royal instituant le diplôme de donneur de sang" 0 

Les alinéas 3 et 5 du préambule devraient 
être fusi onné s en un scu'l. alinéa, ainsi libellé 

If Sur la proposition de Notre Ministre de la 
Santé publique et de la Famille et de l'avis de Nos 
lEnistres qu i en ont délibéré en conseil; Il, 

A l'article 3? il conviendrait de remplacer 
les mo t s "Notre Ministretl par "le Ministre" . 

Quant ~ l'article 4, il y aurait lieu de le 
scinder de la manière suivante 

llArticle I~.- 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour 
de sa publication au Moniteur belge. 

Article 5.- 
1'1otre rhnistre de: la Santé pub L'i qu e et de 

la Jï'amille est chargé de l'exéc"ution du présent 
arrêtéll • 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Beren 
Messieurs 

Jo SUETENS ~ eerste-voorzitter, . , . a t ]remler preSl .en ? 

A. l'fIAST) 
iL SJ 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F, VAN GOETHEl'T. ~ 

Go VAN HECKE, 

bijzi~ters vaL de 
afdeling wetgeving) 
assesseurs de la 
section de législation? 

J. CYPRES, adjunct-griffier, 
gre er adjoint, 

griffier 
greffier, 

De overeenstemming tussen 
de Me de r-Lanûs e en de Franse 
tekst werd nagezien o~der toe­ 
zicht van de H. K. MEES, Het 
verslag werd uitgebracht door 
de B. L. SnULON; subs t i tuut. 

La c onc ordance entre la version 
néerlandaise et la version frança~se 
a ~té vérifiée sous le contrôle de 
M. K. . Le rapport a été présent~ 
par • L, SIj\IILON? substitut. 

DE GRIFFIER LI: GREI'PI:CR, DE VOORZITTER LE PRESIDENT? 

( Ne..!- ) J ('1YPRD.;"·S. eS v. ,v --~ " ( '\- get,) J, SUETENS, 


